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El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

“DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA”

CORO

Somos libres, seámoslo siempre
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDO NACIONALBANDERA NACIONAL

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

Declaración Universal de los Derechos Humanos
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Ihsu Nurumara’wa, a´na sanapira’wa pa’pi 
ya’nipina’pi nahpuatun a´nataweri ku yunkirinwe  
a’paitatun ya’nupikasu. 

Na’kun na’kun pa’yaterin ya’nipikasu nanpenana’wa    
niwararesu, tu’kupitapatun anuterin keweninkeran, 
pinenkeran, nihpiserinkeran.
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A’nataweri, pihpiresu uratun, pi’pian tu’kuiterin inaran  
tenin: mama ni’ke tu’kuitarawe nihpiserawekeran. 
A’shinsa  ni’sahpatun pa’pi chinihken anuterin, 
inapihkeranmiahchin chinihken uhshishirin nahtanin 
se’namen parihchi, inapurinkeran a’na hernia itupisu 
pihpiterin ikitupachina panka tu’muintarin, ina ku 
nunenpaterawe su’surin.
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A’shini a’naruahchin tatamahshu Kuansha ta’pa 
keparin. 
Inari ni’sapatun iterin: “Nunenameru’sa 
ya’werin inake nunensaranke”. 
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Taweririnke, Nurumara’wa a’shine, tatamahshu  
Kuansha tananke imahpi. 
Nani kanpachinara nara pe’niana nuhteinanke 
wanikunpi, ihsu  pe’niana panka su’surin tahkianuke 
nimantarin kanun parihchi chi’pairaterin ya’weterin  
inapakeran nu’pakeware inkamarin a’na payurapuchin 
ya’nurin. 
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Tatamahshu Kuansha naramahshu ya’karisapatun 
uhshahkeran nunterin. Inapihkeran, pe’niana iiten 
ni’wananin Nurumara’wa, nanirinsunahpai.
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“Nurumara’wa, ihsechin pe’niana iite   ni’wananinsu 
parihchi   na’weke”, tenin tatamahshu Kuansha. 

Nurumara’wa pa’yanatun, a’shin nuya’ ihpurin.  Ku 
nuwantupirinwe nahkukasu pe’niana iite ni’wananinsu 
parihchi. 
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A’shini achinikankanin. Nurumara’wa, tanshirinkeran 
nahkurin inaran ayanterin pe’niana iite ni’wananinsu. Ya 
nuyaterin ni’tun. 
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Tatamahshu Kuansha pe’niana yaki uhkuirin, pi’shiruke 
ase’kuterin inaran Nourmara’wa hernia itupisuke 
achinpiterin.  Inaran peike u’mapi. 
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Wa’ki taweri Nurumara’wa ku a’chinpeike pa’ninwe. 
Inasu na’kun a’china’pirun inaran ni apayarinsupita 
na’wanin, nihkapunawe na’kun na’kun na’waninsu  
ya’nupikasu nanpenana’wa    niwararesu. 
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“Na’kun kaserin mama”, tenin Nurumara’wa.
“inahsu nihpirinwe apinen yanitun kaseterinken”, 
iterin a’shini.
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Tahshiramiachin, Nurumara’wa kahpayatupiriwen 
we’erinke pi’shiruke yaki chinpitupisu nuhpashuterinsu 
kenanin, pa’yansapatun a’shin perarin.

“Hernia itupisu nuyaterin” iterin a’shini inaran ni ihpupi.
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Nurumara’wa 
kahpa kankanterin, 
nani a’chinpeike  
ayantasapatun 
nituhtamare inaran 
ya’nipikamare ni 
apayapisupitare 
nanpenana’wake   
niwararesu.  

Nani a’chinpeike 
pa’pachina, 
sha’wirin unpu 
nuneninta 
tatamahshu 
Kuanshari pe’niana 
narake. 
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A’chinpeike pi’pian 
chinuhtupike, 
pa’nin ma’sharu’sa 
kirihkate, panka 
nishiraru’sa 
tahpapike pa’nin 
inake sahkaterin. 

Inaran wa’kimiachin 
nihsapasu, perarin 
a’china’pirunen 
perarin kahtaparin 
nishitamare.

Nahpupianahchin 
chinpipi ina kirihka 
nishitupinan  
nanpenana’wa   
niwararesu 
ya’kariya chinpipi 
wa’waru’sa 
nuntamare ku’wara 
ya’nipiyaterasu.  



CARTA DEMOCRÁTICA INTERAMERICANA 
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